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	                            PERSONAGIOS
al à alc pi di trenta ains, barba lungia, vistît come un disgrassiât, sporc, i voi tirâts di un ch’a nol mangia di un biel toc e ch’al durmìs mal. Al parta sempri sot il bras un mac di cartons. 

sui tretasinc cuaranta ains. Al à un vistît scur, la çamesa blança e la cravata grisa cui balins ros. In çasa al à un cardigan blu e nol à la cravata.

un veçu sui setanta. Sempri in giacheta e cravata.

pi zovina di pôc dal Pari, sempri ben vistida. A si cambia pi voltis.

                                      BREAR
una plassa di erbatis e rudinas, sierada insomp di una schiria di palas di periferia,  plens  di parabolichis e di roba a suiâ. Di una banda al è un lampion.
una sala cun dôs poltronis, una taula e seis                        çadreis. Dut l’aredament al è blanc, come i murs.

un ufissi ch’al à di una banda un fignestron dut di ve                    ri. Tal miès una taula/scrivania plena di çartis. 
Davor una fotografia granda di Ciso cun la siarpa tri                      color ator da la pansa. 




	1^ PART
	

	
	A ei not. Brear svuent e scuasin tal scur, che il lampion su la destra al dà una lus zala e un grun flapa.

	
	Al ven dentri Aio cul mac di cartons, ch’al poia dongia dal lampion. Al zira nervos pal brear. Cuanch’al si ferma, al è in plen scur e al si volta viers i palas.
Su la sinistra dal brear, ença lui tal scur, al è Ciso.

Dai doi a si jôt dome la sagoma nera contro il clar ch’al ven dai palas.

Da un apartament a ven fôr una musica fuarta e ritmada. Un rock di una volta



	1^ Vôs
	Sigant a plens palmons.

Sbassa chel aradio, bastart.
La musica a continua.

	
	Sempri pi fuarta.

Basta.
Lassimi durmî. 
I ài di lavorâ, jo, doman.
La musica no tâs.

	
	Cun rabia.

 Adès i ven su e ti spachi te e chel maladet di aradio.

	2^ vôs

1^ vôs
	La musica a continua.

La capissitu o no ?

La musica no si sbassa.

Ch’a ti vegni un cancar, bastart.

Ch’al ti vegni a te ! jo, i lu ài belza, il cancar.
La musica a torna a fâsi sintî, ma bel planc.

Era ora. 
Speran ch’i ti la vedis capida, adès.



	Aio
	Vignint sul denant dal brear, ma restant tal scur.

No si distuda mai un rock. 
Nença par lassâ durmî un lavorador. 
Il rock al è sacrosant.


	Ciso
	Sensa movisi.

Sacrosant un tubo. 
Di not jo i scugn durmî se tal doman i voi rindi sul lavor. Nissun al pos rompimi no lassantmi polsâ.
 

	Aio
	Al è rivât il campion da la int parben : duta famea, messa e lavor.



	Ciso
	Campion di nissun. 
I dîs dome ch’a no mi va ch’a distrusin i gnei dirits. 


	Aio
	Dirits, dirits. Cui  ti ae mai dit ch’i ti às dai dirits ?  
Ti sos tu ch’i ti crôts di vêju.


	Ciso
	No ei ch’i lu crodi dome jo. 
L’om, cuanch’al à dessidût di vivi insiemit a chei atris, al à scugnût dâsi da li regulis, dessidi cuai ch’a erin i dirits di ognun. 


	Aio
	Nol à scugnût, a son stâts chei cuatri ch’a vevin chê di comandâ, ch’a ju àn tirâts fôr, dirits e regulis. E se a son da li regulis al à di essi un ch’a li fa rispetâ. Dunça ch’al comanda. Chei atris a scugnin ubidî.


	Ciso
	Duçus a scugnin rispetâlis, ença chei ch’a comandin.


	Aio
	Cui pi, cui mancul.


	Ciso
	Nissun al pos disminyiâsi che duçus a àn dirit di no essi disturbâts via pa la not A ei una regula sacrosanta. 



	Aio
	Sacrosanta par te. Ma chel lassù, ch’al à molât l’aradio a plen, al dîs che lui al à il dirit di gioldi dal rock e, judût ch’al fa il turno di not, adès ch’al si prepara par zî a vora, par parâ via l’amar di un scugnî vivi cul cûl in su, nol çata nuia di mieit se no molâ un rock. 



	Ciso
	No mi pâr un resonament ch’al tegni.
Secont te ognun al pos fâ sé ch’a j pâr.  Ti lu ài za dita : li regulis a son regulis e nissun al pos fâ fenta di no savêlis. 



	Aio
	No conventin regulis. Basta che l’om, s’al sirviel, par fâ valê un sio dirit al fedi in môt di no distrusi il dirit di un atri.

A ei cuestion di inteligensa, no di regulis, di comandaments, di guardians, che magari, se ti contis di essi pintît, a ti perdonin. E dut par te, al torna come prima.


	Ciso
	Come i predis tal confessionâl ?


	Aio
	Disarès di sì.
A tasin. 



	Ciso
	No duçus però a son inteligents.


	Aio
	Chê a ei vera. Basta jodi chei palas lajù insomp.


	Ciso
	Sé c’entrino i palas ?


	Aio
	Ditu ch’a ju à fats una persona inteligent ?



	Ciso 
	Disarès di si. Cuanche la int a à tacât a vignî in sitât a sçaps e ch’a domandava alc par stâ a sotet, vê pensât ai condominios par risolvi il problema, tu, lu ditu di stupits ?



	Aio
	Ti sotu mai domandât s’a era l’unica solussion ?



	Ciso
	Dimi tu un’atra.



	Aio
	No soi architet. Ma no lu çati inteligent vê dat una man a fâ vignî in sitât tant int sensa lavor e sensa un post dulà zî.


	Ciso 
	S’a steva in paîs a era taiada fôr dal mont.


	Aio
	Bisugna jodi di sé mont ch’i ti çacaris.

Jo i sai ch’a àn lassât un post dà che duçus a si cognossin e che se ti às bisugna di una man, i ti çatis davorman un ch’a ti la dà e a son vignûts uchì dà ch’a podin murî sensa che nissun al vegnî a jodi sé ch’a j è sussedût.



	Ciso
Aio

	Ença tai paîs, al dì di uê, ognun al si fa i fats siei e al è dut un barufâ tra cunfinants par un vas di flors, par una bicicleta poiada tal mur dal vissin, pa la machina lavada tal curtif cumun e l’aga ch’a riva fin su la puarta da la vissina. No ei pi la int di una volta.
Ta li barufis no c’entra essi in paîs o in sitât. A ei ch’a mança il rispiet par chel atri. E in sitât il môt di vivi al ti parta a vê mancul rispiet. A si è come drogâts contro il rest dal mont.


	Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
	No ei cussì bruta la sitât. A pos giavâti fôr di un sac di  problemis che il vivi al ti sbat ogni dì sot il nas. 
Ven a stâj.
Ti às la pussibilitât di vê dut chel ch’al ti coventa sensa scugnî cori ator par çatâlu, ti pos zî al cine, a teatro, çatâti cun int sempri diferent e discuti ... 
Cun chê di sfoti.

Di balon, di mangiâ, di bês e di feminis …

Di chel ch’a j interessa a la int.

Si discut, si cuestiona, par stâ insiemit, par no essi dibessoi. 
Dome un salvadi, dome un … ch’al pussa parsé ch’a nol si lava al resta dibessôl. Se chei atris lu tegnin lontan la colpa a ei duta e dome sô.  


	Aio
Ciso

Aio
	Ognun al fa li sôs sieltis.

Sigur. Basta ch’a li pai lui, cul sio, e ch’a nol voli ch’a sedin chei atris a paiâ par lui.

I ài fat ença jo il sbalio di vignî in sitât, ma no mi soi ençamo bituât a vivi  cun tal nas il fetor dai scarics, la spussa da li machinis, l’odor nauseant da la int, ch’a ti si trussa intor in autobus o ch’a ti çamina dongia tal casin di un supermarçât. 



	Ciso
Aio

Ciso
	Sint, sint … cui ch’al fa la prediça.
Sarà buna la spussa dal ço sporc.

Se no ti va la mê spussa ti pos stâmi lontan.

I sai stâ dibessôl, jo-

Ma la sitât no ei dome vivi insiemit a atra int, stâ in sitât a vôl ença disi, sint pi vissins al post di lavor, ch’a no ocor fâ ogni matina il calvari di un vias ch’al ti straca ençamo prin di tacâ a lavorâ. Sensa contâ la spesa dal traspuart. Bês butâts via.


	Aio
Ciso
	Al solit dut al si ridûs ai bês. Mi lu spetavi.
I bês e il produsi sempri di pi e sempri mieit. 
Dut al sta lì.
E ti pare pôc ?

A tasin.



	Ciso
	Ma tu di dulà ventu ? Sé fatu uchì ?



	Aio
	Dint una riduda.

Adès tachitu a fâ il pulissiot  ? Ti fae pora ?


	Ciso
	Un pêl vergognantsi.
Nissuna pora, la mê a ei dome curiositât, sint la prima volta ch’i ti jôt.


	Aio
Ciso
Aio
	Ença jo i ti jôt pa la prima volta, ma no ti domandi di dulà ch’i ti vens né come ch’i ti si clamìs.
Mi basta joditi par capî che no ti às né musa né tacuin par essi un di uchì. 
No sarès cussì sigur. Uê i sin vistîts duçus compains, i savin çacarâ la stessa lenga. Ti fas fadia a disi cuala ch’a ei una siora sfondrada di bês e cuala una putana di un franc a marcheta.

I bês a àn un odor che nissun di chei ch’a stan ta sçu palas al à mai vût intor. Lôr a spussin di mufa, di varechina, di mignestron, di vin e di pissin sbrissât fôr da li mudandis a bagnâ il çaval da li barghessis.  



	Ciso
	No la jôt cussì tragica, cussì disperada.


	Aio
	No ti la jôts, parsè ch’a ti conven. 
A vuatris dal centro a vi è sempri stât comut fâ come il strus: çâf platât tal savalon e nissun problema di cossiensa.



	Ciso
	Se no ti lu sas, e no ti pos savêlu, jo i lavori dodis oris in dì. Ogni tant a no mi bastin. Atri che sior. E po i no stai in centro, jo.


	Aio
	S’a ei par chel nissun al sta pi in centro. 
Ti sos di sigur un di chei ch’a àn una vila in culina o un apartament cun mansarda ta un palas cun tant di guardian. 

Tu statu in vila o ta un palas ?


	Ciso
	Scuasin sot vôs.

In vila. 
Al fa una polsa.

Ma dome parsè ch’i ài dongia il stabiliment da la mê impresa.
A tasin.
Ma tu come ti sotu ridot a durmî tai cartons ?



	Aio
	Par no vê savût contâ ben i bês ch’i vevi.



	Ciso
	Sotu falit ?



	Aio
	Podarès dîti di si.



	Ciso
	Sé lavor fadevitu ?


	Aio
	Il fi di famea.


	Ciso
	Sé mister al saresse ?


	Aio
	Un dai pi difissii ch’a sedin.



	Ciso
	Mai sintût prima.



	Aio
	In efiets al è râr.



	Ciso
	E adès cun sé vivitu ?



	Aio
	Cul plat da la miseria.



	Ciso
	Eh ?



	Aio
	Cun chel pôc ch’a mi dan cuanch’i vai pa li çasis a domandâ alc di mangiâ.

Jo i lu clami il plat da la miseria, parsé ch’al à dentri chel ch’al è vansât dopo di vêj dat di mangiâ ença al çan.



	Ciso
	Invessit di disi grassie, i ti fas l’arogant : no son migo obleâts a dâti alc ?



	Aio
	Jo no ju oblei.


	Ciso
	No dîs tu, ma a son in tançus ch’a ti porconin davori se no ti sgancis almancul un euro cuanch’a ti fermin par strada. Massima i neris.

 

	Aio
	Ti pareva. I blancs a son sempri i mieit, ença tra i pelandrons.
Dopo un pôc.
Tu, sé môt mai sotu vignût di ‘sti bandis.? No son posç par un come te.



	Ciso
	A mi si è fermada la machina. A ei pi di mies’ora ch’i trafichi par fâla partî.


	Aio
	Sé machina atu ?


	Ciso
	L’ultima Audi A7.


	Aio
	Nuia mancul. E ti si è fermada. 


	Ciso
	Doman il concessionari al mi sint … cun chel ch’a costa.


	Aio
	Se ti vôs … e se ti si fidis, i dai una vuardada jo … un timp i ài vût ença jo machinis importantis. E m’intindevi. Di machinis e di feminis. ma chista a ei un’atra storia. 


	Ciso
	Par mal ch’a zedi, piês di cussì no pos zî.
A ei ‘chì dongia, dopo dal lampion.

I doi a vegnin fôr dal scur e a rivin ta la lus dal lampion.

Aio al si bloca a colp, come s’al ves judût il diaul; Ciso sudinprin al tira via dret, ma pena passât il lampion al si ferma voltansi di scato a vuardâ Aio.


	Ciso e Aio
	Ma … tu …


	Aio
	Dur, cun la vôs di un ch’al ven di çapâ un gran spavent.
Tu … mi pareva che se i tornavi, il prin  ch’i varès çatât al sarès stât un pôc di bon.



	Ciso
	Al çacara il sant. Dopo scuasin deis ains ch’a nol si fa jodi, li primis peraulis  a son plenis di velen.



	Aio
	Nissun velen. Dome la veretât

	Ciso
	Sé i varesse fat par essi un pôc di bon ?



	Aio
Ciso

Aio
	Nuia, no ti às fat nuia.

E alora ?

Alora a ei ch’i ti sos il fi ubidient, il baston da la veçaia di doi pors genitors, chel ch’al à salvât i afars da la famea, chel … atu pierdût la memoria ? No satu parsè ch’i ti saràs par sempri un pôc di bon ?


	Ciso
	No ài nuia di vergognâmi, jo. No soi stât jo a sçampâ di çasa deis ains indavor, bandonant la famea  cuanch’a veva pi bisugna di restâ unida, di no vê fastidis. E no l’à dome lassada, al à vulût essi licuidât. Metât di chel ch’a si veva mitût dongia in tançus ains di lavor e di fadia di bestia, al à vulût vê.

Robis di fâni finî tal miès di una strada cui tacons tal cûl e la pansa svuenta.


	Aio
	Sé atu dit ? “chel ch’a si veva mitût via” ? No, jo i ài vulût la metât di chel che il Pari, lui dibessôl, al veva mitût adun. La metât ch’a mi varès spetât a la sô muart.
Par lege. Tant che lui nol à fat una plea e mi l’à data fin l’ultin sentesin.



	Ciso
	Ti l’à data cun chê ch’i no ti la butassis via, come ch’i ti às di vê fat. 


	Aio
	A erino o no bês gnei ? Alora i podevi butâju dà ch’a mi pareva.


	Ciso
	Il Pari al sperava ch’i ti vessis un pêl di çâf e di riconossensa par chei ch’a ti vevin mantignût e preparât un doman sigur e plen di sodisfassions.


	Aio
	Cual doman ? se i zevi via al veva di capî ch’i no soportavi il sio môt di vivi, ch’i no volevi il sio doman, ch’i la pensavi in maniera duta diferent rispiet a lui.


	Ciso 
	Un pari al crôt sempri di vê tirât su i fîs in môt ch’a la pensin come lui.


	Aio
	Un pari al varès di savê che un fi al è un om cul sio çâf, li sôs ideis, li sôs ilusions. Se un fi a la pensa come il pari, s’al vôl doventâ sé che il pari al è doventât, se nol sa dâsi un traguardo dut sio, nol è un om, al è una marioneta. 


	Ciso
	Voressitu disi che jo …


	Aio
	Jo i no dîs nuia. Ti lu sas ença tu sé ch’al è un om e sé ch’a ei una marioneta. 



	Ciso
	Jo no mi sint par nuia marioneta.



	Aio
	I soi content par te. Ença se no ti ài mai considerât un om. 

Dopo  di vê tasût a lunc, al continua.
Ti sos sempri stât bon dome di disi di sì al Pari, di ripeti i siei resonaments, ença chei pi  stupits e pi periculos. No ti às mai dita ch’i no ti eris d’acordo cun lui. Mi sarès bastada una volta, dome una volta, e i no sarès zût via. 
I varès vût un parsé par restâ : gno fradi a la pensa come me e alora,  insiemit, i pudin cambiâ … la famea.
Al si ferma un moment.

Invessit i mi soi çatât dibessôl a scombati una guera ch’i savevi di no podê mai vinsi. 

E i soi partît.



	Ciso
	No stâ inflochetâ li tôs porcadis. No stâ contâla come ch’a ti va ben a te. No ti si salvis. Ti sos sçampât via parsé ch’i no ti vevis voia di lavorâ, parsé ch’i ti savevis dome torzeonâ, parsé ch’a ti plasevin li frutis ch’a ti la molavin  e i amigos ch’a ti stevin dongia ta li tôs nots a sdrondenon. Ti lu savevis ch’a vignivin cun te dome parsé ch’i ti paiavis sempri tu, ti lu savevis ma ti fadevis fenta di nuia. Mai ch’i ti vedis dita una bunora, tornant a çasa – ma la vevitu una çasa ? –  mai ch’i ti vedis dita :    “ Sé stae a fâ ? a butâ via i gnei  bês, i  gnei ains ?”
Cussì una dì i ti si sos çatât nût crût come una feda pena tosada.



	Aio
	Bulo, bulo … ma dimi, sé môt mai satu tantis robis di me, parfin sé ch’i pensavi ? 
Sertis, nença jo i mi li recuardi. 
Il timp al scancela la memoria o la memoria a no ten cont dal timp. 
Di alc i mi recuardi, ma al è ben pôc.
M’impensi di sitâts jududis tal clar fret di una bunora di mars cul vint ch’al scovava li stradis e al doplava la voia di un jet çalt e di una fruta distirada dongia di te ch’a intortea li sôs giambis cu li tôs.

E la disperassion di un misdì ta un paîs da la Bassa cuntun soreli bastart, ch’al ti stropa il sirviel, lassan’ti dome il penser di una gota di aga par bagnâti i lavris screpolâts da la sêt.

E li nots passadis a voi vierts a dessidi s’a podevin essi chês ch’i jodevi jo, li stessis stelis ch’a steva, di sigur, judint la Mari.
Il grop gherp, ch’a mi sçafoiava, i lu paravi indavor pensant ch’i no vevi nuia di dîvi sul rest dal mont.

Li savevitu, tu, dutis ‘sti robis ? 


	Ciso
	No coventa vê studiât psicologia par savê come ch’a ti è zuda. 
E no i ài mai gioldût pensant a chel ch’al ti capitava. 


	Aio
	Cuntun fâ ironic.

Votu dîmi ch’i ti mi vôs ben ?



	Ciso
	Nença un pêl. I volevi essi preparât a difindîmi da li tôs porcariis. 


	Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
	Chel sì al è resonâ.
E tu i ti varessis vulût ch’i restassi cun te ? A judâti ta li tôs di porcadis, tal imbroiâ il Pari e il rest dal mont, tal giavâj ogni dignitât a chei ch’a lavorin par te ?

Al è rivât il nouf Savonarola.

Muart pitost che restâ a çasa. No varès pudût vuardâmi tal spieli, la bunora, fadintmi la barba. 
Mi varès fat schifo dibessôl. 

Ironic.
Nuia mancul.

No mi restava atri di fâ : dismintiâvi …
No, no, no i vevi di dismintiâvi, ansit i vevi di vê sempri presint il vuestri môt di fâ, di vivi, i vuestris resonaments, li assolussions ch’i savevis çatâ pai vuestris delits, li scusis pai vuestris sbalios.

Dut in ordin denant dai voi par essi sigur di no vê mai la tentassion di tornâ indavor. 

Cuanche i bês a àn tacât a essi sempri di mancul, a mi è vignuda ença chê tentassion. I soi però rivât a dîmi di no.

 A sé presin sotu rivât a tirâ indenant ?
I ài serçât un lavor, ma i ài çatât dome lavors di miseria: fadia sudor e poça paia. E cualchi volta dome un frac di botis al post dai bês.

E no vevi un bûs dulà durmî, nença ta palas come chisçus. 


	Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso

Aio

Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso

Aio
	Alora ?

Spes mi soi rangiât durmint sota i puartins, dongia dal porton dai brusadors e, cuanch’a mi zeva ben, ta un garas. Mi cuierzevi cul carton di una  di chês sçatulis che i buteghers a metin fôr di sera. Il brut, no ocorarès disilu, al è di unvier, che il fret al ti copa. 
E alora adio poesia dal sçampâ, adio ‘mito romantico del ribelle’ …

Si sint ch’i ti às fat bunis scuelis ..

Li stessis ch’i ti às fat tu, ma a te no ei ch’a ti vedin servît. A mi pâr …

No podevin servîmi. La scuela a ti insegna a ripeti a memoria un model che jê a ti presenta, di môt ch’i ti vegnaràs fôr come ch’a vôl jê. Guai se ti sgaris. 
E jo fin di pissul i savevi dome sgarâ.

No stâ vantâti . La scuela à di preparâ chei che doman a comandaràn e chei che doman a varàn di ubidî. Di môt che il sistema nol s’ingardei e ch’a nol si sfrigui par sempri. 
Prin o dopo a si à di rivâ ulì.

Terrorisç. Boins dome di distrusi. Distrusi dut : robis e omis. Sensa pietât. 

Nô ? terorisç ? e vuatris sé i siso, ch’i vignîs  a serçâni par fâni sparî ? cu la scusa ch’i sin “il cattivo esempio “. 
No ti pensaràs migo di essi “il buon esempio “ ?
I sin sé ch’i sin. Ma i sin stufs di vevi sempri davor, pronts a dâni contro, a fâni sparî, brusâts ta un falo che nissun al à impiât, intant ch’i durmin sota li stelis, sempri massa lontanis.

I vîs pur i dormitoris da la Caritas ?

Un veçu truc par netâvi la cossiensa dai faliments di tanta int.

Però a son sempri plens.

Di chei che vuatris i vîs cunvint ch’a son la colpa  da la lôr ruvina. Ma nol è mai nissun di chei ch’a àn sielt di fâvi contro, molant il vuestri môt di vivi.

S’al fos par me, jo ju sierarès. 

No stai a fâ tanta filosofia, jo. I soi cunvint ch’a son chel ch’a son, dome parsé che a no àn mai vût voia di lavorâ. 

Ti pareva ? O cun me o pelandron spussafadia.
No mi fan pena. Tu mancul di duçus.

Cussì a mi plâs. No voi sconts di te.

Ti si divertìssis tu a çapâtila cui debui e cui sfurtunâts.


	Ciso
Aio
Ciso

	Tu no ti sos né debul né sfurtunât. Ti sos l’unic responsabil da la tô situassion. Par chel lassa pierdi di volê fâmi sintî in colpa.

No voi nuia, jo.

A proposit, a ti conven no vê chê di tornâ dai veçus.



	Aio
	Se i torni, mi fadiso fôr come un lari scuiert  tal plen da la not ?



	Ciso
Aio

Ciso
	Sé voressitu, ch’i ti fadèssin ? mil fiestis ? cu li stradis cuiertis di flors, cui musicisç, balarins e balerinis e sul porton di çasa la scrita granda “bentornât” fata di rosis rossis e dopo un mangiâ par trê dis che cualchidun al risça di sclopâ ? 

No voi fiestis jo. Se i ves di tornâ.

Mieit cussì. Se ti si fas jodi, no ti darin dal lari, ma ti tegnarin a la largia, come un impestât.

No pudin fidâsi di te. Almancul jo no mi fidi.


	Aio
	Se i ves di tornâ, a sarès dome par jodi se il post dà ch’i soi cressût, al è propit come ch’i mi lu impensi.


	Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
Aio
Ciso
	Nostalgia ? bruta malatia. 
Par colpa sô i ti fas un sac di capelis, monadis ch’a no àn un parsé, di chês che dopo i ti si vergognis di vê fat, ma che distès i ti li fas.

Nissuna nostalgia. 
I voi jodi se li mês sieltis a àn un parsé ença al dì di uê.

Mitin ch’a no sedin nostalgiis di femenuta, ti si necuarzaràs ch’i ti l’às fata massa sporça: mal chê volta, mal uê.
Mi lassitu la pussibilitât di controlâ dibèssôl  ? 
Tu ti sos tu, jo i soi jo.

Il Pari al ti à scancelât, come ch’a no ti vès mai vût. Di cuanch’i ti sos partît, chê bunora di mai, ch’a someava pronta a parturî la zornada pi dolsa e pi biela dal an, di chê volta lui nol ti à mai nomenât. 
A ei stada dura par lui ingloti il dolor ch’i ti às dat.
Al è stât piês che se ti fossis muart. 
La muart a riva sempri par sio cont, par colpa di nissun, sensa una rèson, a riva e a ti toça çapâla. 
Un fi ch’al va via, invèssit, a ei par solit ença colpa dai siei, ch’a no àn savût tirâlu su ben, cul timor di Diu  e tal rispiet dal Pari. 
No mi sint par nuia in colpa.
Mançarès ch’i no ti fadèssis il dur. 

Il Pari nol si perdona ençamo di una banda di no podê joditi e giolditi e di chê atra di èssi stât lui a dâti una man a sçampâ. 

Mai ch’a lu vedi dit, però. Ma jo i lu capìs.



	Aio
Ciso

Aio
	Ço, tu i ti sos il sio sostegno, la sô man dèstra.
Ti às sempri savût rufianâ un busson, una çarèssa  di lui o da la Mari. Ma tu i ti tegnevis di pi al Pari. Ti às di vêlu capît il dì ch’i ti sos nassût, ch’al era lui a vê il comant, lui ch’al varès dèssidût a cui molâj duta la roba. Bulo.  Si pos disi ch’i ti sos stât un bulo.

Ença tu i ti savevis rufianâti pari e mari. 

Jo ? i ài dome savût vivi di fantasiis, dal nuia dai suns, da li ilusions nassudis prin che la luna a si lassi scancelâ dal soreli.



	Ciso
	Ti sas contâla, tu . Ti lu às sempri savût. Par comprâ chei atris. La Mari par prima, ch’i eris compains, tu e jê.


	Aio
	No ei ch’i vèssin vût il gust di contâla, i vevin dome il gust di vivi. Chel che tu e il Pari i no savevis nença sé ch’al fos, çapâts tai pensers dai afars e ta la conta dai utii. 
Tant che nô doi i podevin rèstâ incocaîts davor di una nula o dal zornâ di un usignol tal scur disperât di una not di avost, pôc prin che una schiria di lamps a ni prosfèssas il rivâ di un temporal.

 A tasin a lunc.
M’impensi ençamo la Mari, duta vistida di blanc, ch’a steva su la puarta di çasa, ta un dopomisdì di èstât, a spetâ che la ploia a si vissinas, ch’a si la jodeva lontana, da li bandis dal mar. E intant ch’a la spetava a ni contava dai lamps e dai tons, dal timp ch’a metevin par rivâ fin lì di nô.  A la spetava cun chê di gioldi il frèsc ch’a partava, ma soradut a  era dut un brivit sperant che cu la ploia a rivàs culchi nuvitât.

A viveva pa li nuvitâts, jê.



	Ciso
	E si, si, sempri cul çâf ta li nulis. A savariâ, sensa nissun rapuart cu la realtât. Il Pari judintla incocaida, come ch’a fos fôr di cassela, al deva di mat, ch’al saveva trop mal ch’a ti steva fadint, a te, chi ti eris sempri piçât ta li sôs cotulis.



	Aio
	A son, i siei recuarts, i unics ch’a mi àn tignût un pêl leât a la famea.

Cuanche sertis seris i stevi par indurmidîmi e di colp mi vigniva tal çâf di èssi bèssôl intuna sçatula di carton, poiada a la colona di un puartin di plassa dal Domo, i rivavi a no lassâmi çapâ dal gherp di una  situassion, ch’i vevi vulût jo, dome grimpantmi a li friguis di recuarts ch’a mi rèstavin da la Mari.

Al si ferma di colp.

	Ciso
	Ou, no stâ crodi di menâmila cun fufignis e malinconiis di femenuta.

Tant pi ch’i no ti pos crodi. Jo i mi fermi a cuanch’i ti ni às molâts, E la Mari cun nô. No ti vevis nissuna spissa, chê dì,  di vêla cun te, di stâj dongia. 

Ti zeva dome di partî. Di corsa, cui bês robâts … 



	Aio
Ciso

Aio
	 Incassât.

No ài robât nuia a dinissun, jo. A erin gnei i bês ch’i vevi platât ta la sintura.

A sarèssin stâts ciei se ti fossis rèstât a lavorâ cun nô.
Fâla finida cun ‘sta storia. Se no a va ch’i tirìn su un barufon di chei.

E jo no ài pi nissuna voia di frontâti. 


	Ciso
	Tâs, votu jodi che vê bandonât la famea al ti à zovât a alc.

I prins recuarts ch’i ài di te, ch’i no ti savevis ençamo çaminâ, e i ultins, pôcs dis prin ch’i ti zèssis via, a son duçus leâts a barufis, a scontros ch’i ti eris bon di meti su ença discutint di un pâr di scarpis. Barufant di fonda.



	Aio
	Tu invèssit … la Mari a ni à sempri contât ch’i eri ençamo ta la cuna, che tu una volta ti mi às implenât la boça di molena e un’atra ti mi às sgnacât dentri il çâf di un ors di pelusç. Robis di sçafoiâmi. Ti la vevis tal sanc chê di eliminâmi..



	Ciso
	No stâ disi cretinadis. No vevi trê ains, sé votu ch’i savèssi jo. Pitost i volevi fâti tasê, judût ch’i ti eris bon dome di slavronâ, che duçus no ti soportavin pi.

A tasin.



	Aio
	S’impensitu di cuanch’i vin fat a chel ch’al riva prin in bicicleta tal stradon denant di çasa ?



	Ciso
	Ind a vin fatis tantis di chês corsis lì.

	Aio
Ciso

Aio
	Ma mi riferis a chê volta che tu i ti stevis par passâmi e che jo i ti ài taiât la strada … mi pâr di joditi ch’i ti sbats cu la tô roda contro la mê e ch’i ti si jevis intun svual  ch’al finìs tal gravin da la strada. Cuanch’i ti si sos tirât su i ti vevis la musa i bras li giambis i zenoi duçus scrodeâts. Una mascara di sanc. Ti vaivis disperât e jo, par ch’a no ti jodès la Mari, ti vevi platât davor dal rosmarin, intant ch’i eri zût a çoli l’alcol e il coton par disinfetâti.

No sai come ch’a ei finida, ma i crôt di no sbalâmi se i dîs che a ora di sena il Pari a mi veva batiât cu la scoria.

No ei stada l’unica volta.

No lu vevi capît chê volta, il Pari, parsé ch’a mi pareva di vê fat chel che lui al mi veva sempri insegnât : se si fa una corsa, si scugn partî cun chê di vinsi e che par vinsi a si à di fâ di dut. 



	Ciso
	E no ti vôs sintîti disi che za di pissul i ti eris  un  lazaron.



	Aio 
	Tu un vaiot. Dome bon di zî da la Mari o dal Pari a disi : ” Aio mi à fat …Aio mi à dit … Aio al è zût …” ch’a era una vergogna sintîti fâ la spia.

A tasin, ridussant duçus doi tant  ch’a pensin a la lôr zoventût.



	
	Votu si o no ch’i dedi una vuardada a la tô machina  ?



	Ciso
	Sospetôs.

Se no ti pensis di finî di ruvinâmila.



	Aio
	Cuntun fâ di ridi.

Sul lavor no amet schers.

Al sparìs davor dal lampion. Ciso intant al va su e jù pal brear. Tabaiant dibèssôl. Dopo un pôc al ven sul denant dal brear. 



	Ciso
	E adès sé ae di fâ ?  lu parte a çasa ? 
A la Mari a j ven un colp, ‘sta volta. 
Il Pari invèssit … no sai come ch’a la çapa. 
Al è stât via tant ch’al à vulût e adès al torna sensa vertîju … a sé fâ … a domandâj bês un’atra volta, magari … di sgur …pai bês.
S’a j vèssin di disi ch’a ju dan, ‘sta volta i soi jo ch’i sçampi.

E si, parsé che adès il grun lu ài tirât dongia jo … 
Dopo che Aio al è partît, il Pari nol è stât pi chel di prin, massima tai afars, che se no lu controlavi al mi fadeva un bûs davor chel atri.

A si sint un motor rugnâ e dopo partî a maneta.

Ostia al è rivât a metimila in moto. Par chel al è sempri stât un bulo ta sertis robis : machinis, computers, feminis … giavâ bês ai siei veçus …

In chel al torna dentri Aio.



	Aio
	Judût, Ciso, ch’i mi rangi ençamo.

Par un moment i doi fradis a si vuardin cun afiet. 

Ma al è un atimo.



	Ciso
	Trop votu par il lavor ?



	Aio
	Ufindût.

Coion.

Al çapa su i tocs di carton e al s’invia viers i palas ch’a son insomp dal brear. Ciso al rèsta a vuardâlu cun l’aria di un ch’a nol à capît.



	Ciso
	Dà vatu ? parsé ti sotu ufindût ? 

Aio al si ferma e al si volta a vuardâ il fradi.

No ti volevi ufindi. I pensavi che un pôc di bês a ti varèssin fat comut. 

No stâ fâ il sustignût cun me. Cui croditu di èssi ?

Aio al torna a zî.
Aio, torna cà …

Aio …

Chel al si ferma sensa voltâsi.

Ma va in chel paîs, tu e la tô boria.

No stâ crodi però di prèsentâti dai veçus cui voi bas, il fâ cragnos ch’i ti sas  doprâ cuanch’i ti vôs imbussulâju su.

No ti lassarai distrusi la veçaia dal Pari e da la Mari…

Al sarès mieit ch’i no ti si fadèssis nença jodi. 

Lassa che li robis a continuin a stâ come ch’a son oramai di tançus ains.

Aio …

Aio no j rispunt e al va fôr.
Ciso al va a çoli l’auto. Dopo un pôc a si sint il motor ch’al si met in moto, rombant, e l’auto ch’a va via.



	2^PART

	

	
	Un veçu, il Pari,  sentât ta una çadrea al lei il giornal, tasint.

Di chê atra banda, ta una poltrona a ei sfracaiada una veça, ben vistida e duta tirada su. A sta vuardant un giornal di feminis, un di chei di moda.

Una lus clara e çalda a cola dal alt dome sui doi.
Il rèst dal brear al è tal scur e ator al è sierât cuntun telo blanc.

	Mari
	Muvintsi ta la poltrona come ch’a stès çatant un môt par stâ mieit, la femina  a vuarda l’om ch’a nol fa una plea. Dopo un pôc.
Toni, votu jodi un plumin pulît ?



	Pari
	Al rugna alc ch’a no si capìs.
Grrrung.


	Mari
	Duta pluma vera e una linea nova, vita alta, maniis a sbufo. Al pèsa, pensa tu, votsent grams. Una pluma. Al è il câs di dîlu. E al costa … ben al costussa un pôc massa, ma, satu, si paia la firma di chel ch’al disegnât, la nuvitât dal model, i materiai … duta roba ‘tecnologicamente all’avanguardia’.
A vuarda di nouf l’om, ch’al pâr indurmidît.

Jê a sçassa il çâf. Delududa.

Sempri cussì cun te. A mi somea di çacarâ cuntun muart. 
A son ains ch’i vif cuntun cadavar. 
Jo i çacari e lui al tâs.
Nol dîs verbo nença s’a çapa fôc la çasa.

I volarès fâ la prova una dì. Tacâ a sigâj “il fôc, il fôc” e spetâ la sô reassion. I scomet dut sé ch’al è tai gnei armarons che lui no lu alsa nença, il sio çavat, e ch’al continua a lei.

Cui sa, po, s’al lei o s’al durmìs ?

La Mari a tâs e a vuarda l’om, ch’al dà una sola lungia rugnada.
Al ven dentri Ciso, la giacheta su li spalis, la cravata smolada, la musa sbatuda di un ch’a nol à durmît.


	Mari
	Sono oris di tornâ ?


	Ciso
	Maleducât.
Saràn afars gnei. 

O i votu controlâmi come un frut da li elementars.


	Mari
	No ocor miga ufindîsi.
I dîs cussì parsè ch’i soi bituada. Vi ài sempri controlâts, fin di pissui.

A s’ingropa e no dîs atri.


	Ciso
	Lu sai ch’i ti lu fas pal gno ben. Ma ti pos capî¸ a trenta e pi ains, èssi tignût leat al cuço come un bastardin, nol è il massimo.

Judût che la Mari a continua a èssi ingropada, a la fronta di brut.

Ençamo cun chê storia ? No si pos disi nuia che tu i ti tachis cu la prefica par chel disgrassiât di un spussafadia.

No votu rinditi cont ch’al à sielt lui di sçampâ via ?



	Mari
	Ma …


	Ciso
	Nol è ma ch’al tegni e no stâ vignî fôr cu la storia ch’al è  sempri ço fi, ch’i no ti pos no volêj ben e dutis ‘sti luaniis, ch’a no cambin nença di un fros la realtât. 
Nissun al à di compatîlu, parsé ch’a no ei ch’al vedi vût sfurtuna. Al à vulût lui partî. Ch’al rèsti via alora. 


	Mari
	Justa, al è stât sfurtunât … i soi sigura che lui nol sarès zût via, ma al à di ve çatât cualchidun ch’a lu à imbussulât su e lu à cunvint a partî. No ei stada una sô decision.

 

	Ciso
	Sintantsi denant dal pari.
Et voilà ! li brutis companiis, chês ch’a ruvinin duçus i zovins ch’a fan una bruta fin. 
A son sempri lôr la colpa di dut. 
Nissun al finìs mal par colpa sô, ma parsè che davor al à una bruta compania. 

Li brutis companiis … la gran çatada dai genitors.

Nissun ch’al disi : “Gno fi al è una bruta compania “.
A son sempri chei atris a ruvinâ i nèstris fîs …



	Pari
	Sensa giavâ i voi dal giornal.
La viso finida cun dutis ‘sti monadis ?



	Mari
	Clamilis monadis, tu.
No ei sera, ch’i vai a durmÎ …



	Pari
	No, ostia, no … nol è il câs di tacâ la storia vaiota dal fi sçavèstri e dal pari cul côr di clap.

 

	Ciso
	Bravo Pari, fâla stâ sito. No pos pi sintîla … cu la vôs cloça, li lagrimis tal voi, vaî sempri e dome par chel fi … come se jo i no èsistès.


	Pari
	Difati.
Al torna a lei il giornal, che però al siera cun rabia di lì a pôc. Alora al si jeva su  e al fa par zî fôr…



	Ciso
	No ocoreva ch’i ti lu disèssis, lu sai di sempri che par vuatris i soi … un pôr basoal di doprâ fin a supâj il fil da la schena par ch’al tegni in peis l’imprèsa.


	Pari
	Ti pare pôc ch’i ti vini dat in man duçus i nèstris afars ?
Seno atri i si sin fidâts. 



	Ciso
	No lu ài fat par vuatris, ma par me. Dopo che chel maladet a ni à supât miès patrimoni – e an’ sarèsssin di disi a proposit – jo mi soi butât tal lavor par salvâ chel ch’al mi rèstava. O i stevi atent o mi çatavi cul cûl par ciera.


	Pari
	Lu vevi capît. E no pos dâti tuart. Tai afars no si pos badâ al biel o al just, ma al util. E si scugn metila duta par ch’al doventi sempri pi grant. No si à di vuardâ in musa a dinissun.


	Ciso
	Fratelli in Dio, non in pignata.


	Mari
	Maraveada.
Sé ch’a mi toça sintî. Un fradi ch’al discognos sio fradi. 

Ch’a lu ten in bon mancul di una grampa di bês. I sin rivâts insomp. Nol è nuia di piês par una mari che di necuarzisi che un fi al odeea chel atri fi.

A ei una pugnalada a tradiment. No podarà mai bituâsi al rancor e la tristeria dal sio sanc.

                                                                                                                                                     

	Pari
	Femina, i afars a son afars. Ti varèssis di vêlu imparât.


	Ciso
	Lassa pierdi, Pari. L’important al è ch’i sini d’acordo jo e te. 
Sensa disi atri al va via.
Il Pari al torna sentâsi.

La Mari a si jeva su e a va fôr.

.

	Pari
	Dibèssôl.
Ma … no ti sas mai il môt di frontâju, i schers ch’al ti prepara il vivi. Doi fîs, tirâts su tal stès môt, cu li stèssis regulis, sensa fâ diferensis di tratament e a la fin un al sçampa via, al ti bandona par torzeonâ cu la sô zoventût; chel atri al rèsta a lavorâ cun te e al sa salvâti l’imprèsa, la tô imprèsa, chê che tu i ti às mitût su di zovin. 
Doi fîs, dôs stradis ch’a no rivin mai a çatâsi.

A torna dentri la Mari  cuntun libri.


	Mari
	Parsé i atu di dâmi sempri contro ? No mi pâr di vê dita nuia di stramp. 
Nol èse natural che una mari a voli vê dongia duçus i siei fîs ?



	Pari
	Distrat.
Eh si, eh si.



	Mari
	No ti stas nença a sintîmi.

	
	Al torna dentri Ciso.


	Ciso
	Ençamo uchì a vaîsi intor ?
Coragiu, veçuts, a ei domenia, si scugn divertîsi. No pudîs rèstâ sierâts in çasa cul soreli ch’al è là di fôr.

Su, su a preparâsi ch’i vi meni a gustâ in centro. Vi vae ben il Leone d’oro ? 

Par me al è il mieit ristorant da la region. E no ti giavin il sanc par paiâ.

Dai, dai, nonuta, ch’al è scuasin misdì e jo dopo i voi jodi un pâr di robis in ufissi. Sbrigâsi. Dai, Pari, moviti.

I doi veçus a son un pêl incocaîts e no si dèssidin a movisi.

Se no vi va, basta dîlu e si mangia in çasa.

Ciso al è sustât.

 

	Pari
	No, no, a me mi sta ben di vignî.


	Mari
	Jo i varès un pêl di mal di çâf, ma se ti tens tant a vêmi, i vegnarai ença jo.


	Ciso
	Ironic.
Grassie, pal sacrifissi.


	Mari
	Come se no vès capît.
Speta ch’i vai a preparâmi. I stai un minut …

A va fôr.



	Pari
	Cui siei timps a un bot i sin ençamo uchì. I la cognòs.
Cun l’etât a ei doventada lenta, a si piert par nuia, a scugn controlâ dut sé ch’a à fat almacul dôs voltis.

E il timp al passa. Par chel i serci di no partâla ator, che a me di stâ a spetâ a no mi va propit. Mi ven l’imbast.



	Ciso
	Ridint.

No si pos copâla.



	Pari
	Propit no.
A proposit, sé pensitu di fâ cun chei di Conean, ch’a no volin ch’i mandani la roba dentri dal meis ?



	Ciso
	A si la çapin e la pain davorman. I ài za preparât dut par ch’a partissi doman matina e i ài vertît la bança che i paiaments a sçadin dentri di una setemana.
Però a son massa comuts. No dome lôr. Duçus.



	Pari
	No rivi pi a capîlu il mont di uê. Al è plen di furbos, di int ch’a crôt di vivi imbroiant chei atris, se no propit imbroiantju, serçant di metiju tal sac. 


	Ciso
	Pari, no stâ fâmi discors ch’a van ben se ju fa un predi o un pulitic cragnos, ch’al vôl imbussulâ su la int.

Ti mi lu às insegnât tu che tai afars a èsist dome una regula : fâ bês e sempri di pi. Nissun moralisim, mai èssi tignûts sota dal côr e da la pansa. Rèsonâ cul çâf. Doi pi doi a fan cuatri. Punto e basta.


	Pari
	D’acordo, d’acordo, no soi jo ch’i voi cambiâ li regulis dai afars, ma no pos fâ di mancul di necuarzimi che il môt di movisi al è cambiât.
La int a ei pi trista, pi dura, a no sa tamèsâ cul crivel sé ch’a j sussêt. No si trata, come una volta, di fâ il propit interès, di ingrumâ, al è alc di pi crut : al è movisi tun çamp sensa cunfins, sensa fil spinât ch’al ti dîs ch’i ti pos zî fin lì, no pi in là.

Purtrop, i pensi di no sbaliâmi.


	Ciso
	No, no, ti às rèson. Ma vint slargiât il marçât a dut il mont, i vin di scontrâsi cun môts di rèsonâ diferents ch’a àn li fondis intun pantan che nô no rivan nença a pensâlu e ch’a ni lassin maraveâts, sbalotâts fôr da la nèstra barçuta e butâts ta un mar dà ch’i risçan di in’neâsi.


	Pari
	Chei di Conean a fan ben alora a no volê la roba dopo ch’a àn firmât tant di contrat.


	Ciso
	Eh, no ! parsé che jo i no moli e la roba i la mandi, pritindint ch’a rispetin i paiaments. 


	Pari
	Speran ch’a finissi ben.


	
	I doi a tasin. Il veçu al si met a vuardâ viers la int, come ch’al fos ta una fignèstra.
Ciso al si senta di una banda da la taula e al si met a  lei un pac di sfueis.



	Pari
	Cui sa …


	Ciso
	Cui sa, sé ?


	Pari 
	Nuia. Tant par disi.


	Ciso
	A tasin a lunc.

La domenia dopomisdì a ei la zornada piês di duta la setemana. Par tacâ un nouf lavor no ti às bastansa timp. Di zî a divertîti no ti ven voia, ch’i ti pensis dome ai lavors ch’i ti scugns frontâ tal doman e ch’a ti çarien di un malstâ bon di sgarfâti il sirviel par duta la not. No ti rivis a gioldi né di un cine né di un bal né di una sena cui amigos. 

Alora a ti vegnin su i recuarts pi gherps, ch’i ti tignevis platâts insomp da la tô memoria.

Par chel di domenia dopomisdì i ti spetis dome che li oris a passin di corsa.

Il lunìs di bunora i ti sos pront a scombati cun dutis li bèsteatis ch’a ti volin frontâ. E ti torna la voia di vivi.

 

	Pari
Ciso

Pari

Ciso

Pari


	Vuai se no vèssin il lavor. 
I predis a contin ch’al è un castigo dat a Adam e a Eva par no vê fat sé ch’al veva dita lui.
Il ver castigo al sarès chel di no vê un lavor. 
Lu san ben duçus chei ch’a no lu àn. La lôr disperassion a no ei parsé ch’a no àn i bês par vivi, ma parsé ch’a no san come fruiâ la tela dal timp.

Dome il lavor al mi à judât a sçavassâ il svuent dai dis. 
No sai sé ch’i sarès sensa il lavor.



	Ciso
	Di canai il gno zoc pi biel al era di vignî in fabrica e di metimi a fâ alc. Magari scovâ par ciera.
Nisiu al dirèseva l’ambaradan e a lu veva capît, che pena ch’al mi jodeva al mi çatava alc di fâ e jo mi sintivi grant, il paron dal mont.



	
	Il Pari al sta par disi alc, ma al si ferma di colp.
Un penser a j è passât pal çâf, alc ch’a nol pos – o nol vôl ? – contâ.

A tasin par un biel toc.



	Pari
	Ciso, i varès di domandâti ...

	
	

	Ciso
	Ch’a no lu à scoltât cun atension.
Dimi.



	Pari
	Il veçu al tabaia cun fadia, una peraula ogni tant.

l pensavi, … sta not, … a saran stadis … li trê o …forsit li cuatri… no i rivavi a durmî … la sena un pêl pèsanta … e cussì tal scur, par no sveâ tô mari no mi eri jevât … la çamara sidina a mi meteva pora, nença ch’i fos muart …


	Ciso
	Eeeh, pa l’ostia ! Sé vatu a pensâ ? 
Dunça, ti às pensât …



	Pari
	Cun fadia, scuasin vergognantsi.

No stâ çapâtila, ma i pensavi a ço fradi.

Ciso al dà un trimon e al scata in peis.

Par câs, satu nuia di lui ?

 

	Ciso
	Sustât.
Par câs, no sai nuia.



	Pari
	I vevi il suspiet..
Par un toc nol dîs atri.

Dà ‘l ere l’ultima volta ch’i ti lu às çatât ?



	Ciso
	Di cuanch’al è sçampât, no lu ài mai judût.


	Pari
	Mi pareva che, un o doi ains indavor, ti ni vedis dita di vêlu çatât …


	Ciso
	No, no, ti ti sbalîs. Ti varai dita ch’i vevi savût alc di lui … savût no judût.
Ma no mi lu impensi.



	Pari
	A’ di èssi ch’i ài massa …


	Ciso
	No ei maravea se ti ti sbalÎs.


	Pari
	Massa voia di savê sé ch’al fa, dà ch’al sta, cun cui ch’al è … insomp al è sempri gno fi …


	Ciso
	Veramentri fôr dai cancars.
Ço fi, ço fi … un putaner, un sçavèstri, un ch’a nol à pensât un minut par partâti via … par robâti, sì robâti … miês dal ço patrimoni … nol à vût un suspiet su come ch’al ti lassava … e tu … tu i ti vorèssis savê come ch’a si la passa. Ta ogni câs, massa ben. Di fan al varès di murÎ.



	Pari
	Di colp dut ros in musa, al scata viers Ciso e al taca a sigâ.
Datu i numars ?  Cun ço fradi, murî, robâ … ti varèssis di èssi content ença tu savint dà ch’al è, ch’al si è fat una famea, ch’al à un lavor … ma tu sé atu pierdût pal fat che lui al è sçampât ? no atu la tô part sigura ? no atu il ço lavor ch’al ti rint benon ? no atu una çasa ? e alora, sé votu ? in pi il sanc … nol conte nuia part te èssi dal stès sanc ?



	Ciso

	Furios.
Ch’a nol si fedi mai jodi di me, ch’i … i sai ben jo sé ch’i fai.

Al va via incassât.

A ven dentri la Mari.


	Mari
	S’al veve, Ciso, ch’al coreva via dut ingrugnît ?


	Pari
	Ch’i sepi jo, nuia.


	Mari 
	No stâ contâmi busiis. Si jodeva di lontan ch’a nol ere content come prin.


	Pari
	Ti dîs di no, nol veva nuia. Adès, ti jodaràs, al torna e i partin. Ch’al è scuasin un bot.
La Mari a si met  post il vistÎt e a juda il Pari a metisi la giacheta, a j justa la cravata, 

Finît, a rèstin duçus doi sitos a spetâ Ciso.

Pôc a la volta la lus a si distuda.



	3^PART
	

	
	Stès post di prin.

A vegnin dentri il Pari e la Mari.


	Mari
	A vêlu savût ch’a zeva cussì, no sarès nença vignuda.
Il Pari al rugna e al si senta ta la poltrona dà ch’a era prima la Mari, ch’a va a sentâsi ta una çadrea.

No ‘l à dit nença una peraula e, se ti domandavis alc, nol à mai rispundût. Ansit a si capiva ch’i devin fastidi.

Al podeva fâ di mancul di invidâni.

A tâs e a uarda l’om.

E tu ? tu i ti tâs.  Muci, sito. Ch’a somea ch’i sedi jo ch’i dai di mat.

Dîs alc, po.



	Pari
	Sé vuto ch’i disi ? No atu dita  dut tu ?


	Mari
	Ch’a la vedi cun cualchi murosa ?


	Pari
	No sai jo. Al ae una murosa ?


	Mari
	Nol sa mai nuia, lui.


	Pari
	No sai, parsé ch’i no soi un curios come te e no mi plâs petèssâ.


	Mari
	No son petès, no ei curiositât. Al è just che un pari e una mari a savedin dut dal fi. Par judâlu, par controlâlu … se no si fa come cun … Aio … che sul pi biel … al è svualât via, che nô no si lu varèssin mai spetât.


	Pari
	Lassa stâ chel pelandron, lassilu là ch’al è. Ostia.


	Mari
	No voi sintîti pi tratâ cussì gno fi.

 

	Pari
	Al è ença gno fi e lu trati come ch’a mi pâr. Se ti às una friguia di sintiment e ti sas dâ a li robis il pês ch’a àn, no ti pos neâ ch’al  è un ver pelandron. Ença di piês.



	Mari
	Si, ma al è sempri un fi.


	Pari
	E dâj ch’al è un clap. Sé croditu che jo no sinti la sô mançansa ? Satu tu tantis di chês voltis ch’i mi fermi a domandâmi dulà ch’al pos èssi ? sé ch’al pos fâ ?
A ei un’ossèsion … ch’i ài pensât di paiâ una guardia par ch’a zedi a serçâlu e ch’a ni lu parti a çasa.


	Mari
	Signor, Signor … no ti podevis dîmi nuia di pi biel … e sé ti ae dit la guardia?


	Pari
	Nuia, no mi à dit nuia, ença parsé ch’i l’ài pena çatâda. Nol è cussì fassil: i volevi èssi sigur di cui ch’a era, se i podevi fidâmi. Met mai ch’al sedi, Aio, impantanât ta afars sporcs, di finî in galera, no voi ch’a si sepi. Par lui e par nô un scandul al sarès la ruvina.


	Mari
	Ti às rèson, ti li pensis sempri dutis, tu. 
Ma … votu ch’al sedi propit in prèson ?



	Pari  
	No lu sai, jo, a era dome un’idea, una da li tantis  ch’a mi son passadis pal çâf.
Cun chê vita ch’al à di menâ, dut al è pussibul.



	Mari
	Pôr Aio. E disi che di canai al era il pi afetuos, guai s’al ni jodeva, un di nô, penseros, rabiât, al ni tontonava fin ch’i si metevin a ridi. E dopo al fadeva il paiasso, par ch’a ridèssin duçus. Pôr Aio.


	Pari
	Si, ma dopo al è cambiât.
A tasin.

Al ven dentri Ciso : suridint e cuntun mac di sfueis in man. A ju poia ta la taula, al si tira dongia una çadrea e al si met  a voltâju.
I siei a rèstin maraveâts judintlu cussì cambiât.


	Ciso
	Çapiju chì i gnei doi veçuts. 
Vi èse plasût il gustâ ? Il gno ‘spiedino di seppie ripiene di baccalà mantecato con croccante di ceci’ al era la fin dal mont. Un di chei plats ch’i no ti vorèssis mai finî, ch’a ti displâs mangiâlu dal dut.

E la tô çar, Mari, sé môt ere ? 


	Mari
	Buna a era buna, frèsça, savurida, bondant, ma il sugo al veva insomp un savor, lèser ma ch’al ti implenava duta la boça, un savor … come di ai, di alc di gherp e tal stès timp di  invadent, tèstart, ch’i no ti podevis deliberâti. Al mi ven  ençamo su.
In ogni câs ben, pa l’amor di Diu, mangiât benon …  forsit jo i ài sbaliât tal … 


	Ciso e 
il Pari

Pari
	Cuntuna riduda sincera.
…sielzi.

Dopo ogni past fôr di çasa, jê a finìs cuntun disperât : ”Peçât che i ài sbaliât di sielzi”.

A continuin a ridi. A la Mari a j sbrissa di ridi ença a  jê.

Ciso al si met a controlâ li çartis ch’al à su la taula.


	Pari
	Controlitu li ultimis faturis ?


	Ciso
	No, i controli i èstrats conts  da li bancis. I voi savê trop licuid ch’a ni rèsta. 


	Pari
	Cuntun’aria un pêl sospetosa
.

Lassa pierdi, i sin ben, come sempri.


	Ciso
	I stai un atimo, che dopo i soi pi content e pi trancuil, pai  ultimis ordins.
Al sgarfa a lunc, al scrif numars, al fa somis. Al doventa sempri pi penseros.

Ta la sala duçus a tasin. Si sint il frussâ da la çarta e il rèspir sensa ritmo dal Pari
.
Alc a nol va. Al è alc ch’a nol mi cunvins.

Al torna a passâ i èstrats conts.

Dopo un biel toc a al si jeva in peis, al fa un ziro pal brear e al finìs par fermâsi denant dal Pari.
Ni mancin votsentmil euros.

Lu savevitu ?



	Pari
	Trops ?


	Ciso
	Votsentmil. Pi o mancul.


	Pari
	No pos èssi. Ti varàs dismintiât di registrâ cualchi paiament o ti varàs sbaliât li somis.
No sin pi bituâts a fâlis a ment, sensa una calcolatrice.



	Ciso
	No ei cuèstion di calcolatrice. A mancin e basta e i paiaments a son duçus segnâts.


	Pari
	No sai sé dîti.


	Ciso
	Peta ch’i dai una leta al cont analitic, dà ch’a ei segnada vôs dopo vôs.


	Pari
	Votu una man : tu ti leis, jo i spunti tal registro.


	Ciso
	No, n’ocor. Mi rangi.
Al taca a passâ i conts.

Prelievo trecento sèssanta mila. Il tredis di setembre.

Al vuarda il Pari.

Il tredis al era di martis. No i vevin paiaments. I atu fat tu il prelievo ?



	Pari
	Tredis di setembre ? Pos dâsi. Ma no mi pâr. A son meis ch’i no vai in bança.

 

	Ciso
	Come ‘Pos dâsi’. No votu recuardâti di un prelievo di trèsinta mil euros. No son friguis di pan veçu.

Pensa un pôc, dai.

 

	Pari
	Cul fâ di un ch’al ven torturât sensa una vera rèson.
Va ben, va ben, i soi stât jo : trèsinta il tredis, atris trèsinta il vinçaseis e dusinta i prins di otobre. Content ? Adès i conts a ti tornin, no ?



	Ciso
	Ma i sotu zût fôr di cassela ? Votsentmil euros, sensa dîmi nuia, sensa un parsé, sensa vertî.
Che, met ch’i vèssi dèssidût di comprâ chei doi machinaris dai todèscs, ju sielz, ju mandi jù a çasa, i vai par paiâ e mi çati sensa un boro. Sé figura di …  
Ma sé ti èse passât pal çâf ?


	Pari
	No crodevi di èssi doventât un impiegât ta la mê imprèsa. 
Sint il paron, i pensavi di doprâ i bês come ch’a mi va ben a me, sensa scugnî domandâ ‘compermèsso’ a dinissun.
Nença a te. Capît ?



	Ciso
	Jo i no dîs ch’i no ti pos çoli duçus i bês ch’i ti vôs, ti sos paron, ma i voi savêlu par regolâmi tai paiaments, tal comprâ. No si pos zî indenant se no si san i muviments dai conts.


	Pari
	Va ben, va ben. La prossima volta ti vertìs.


	Ciso
	Mitint via li çartis.
A sé ti sono servìs ?



	Pari
	A nuia. Ju ài mitûts tal gno cont. I stevi pensant di comprâ da li assions. Ença se no si sa mai cualis ch’a son li mieit.

 

	Ciso
	Ma i bês dal cont curint a son pa l’imprèsa.
Tu i ti pos doprâ chei ch’i ti dai a la fin di ogni an, cui utii.



	Pari
	Sconsolât.
A mi ju dà, lui.

Scuasin una regalia.



	Mari
	A salta su dut a colp.
Vuarda che l’imprèsa a l’à mituda su ço pari  e lui a l’à fata doventâ sé ch’a ei.

Tu i ti às fat tant, ma se nol era lui no sai come ch’a sarès finida. Par chel ço pari al pos doprâju i bês come ch’al vol. Tenlu a ment. Sempri.



	Pari
	Se ti vôs propit savêlu, ju ten di banda, met mai ch’al torni ço  fradi e ch’al vedi bisugna di èssi judât.
La Mari e Ciso a si vuardin maraveâts.

 

	Mari
	Satu alc ? satu s’al sta par tornâ ? Çacara. No stâ tegnimi su li spinis.


	Ciso
	I bês par un torzeon ? Ma sotu doventât mat ? Lu capirès s’a lu vès fat chê sturnela lì, jê e il sio côr di mari, jê e li sôs monadis di femina sensa sirviel. ma di te, no. No lu varès mai crudût.
I gnei bês … si i gnei … ch’i ài lavorât par ains par no fâla falî l’imprèsa … sensa mai fermâmi, sensa fâ mai una vacansa … no mi soi fat nença una famea par stâj davor ai afars e lui, il veçu rincoionît, lui al tira fôr i bês par butâju jù pal cèsso … eh si, parsé che dâju a Aio al è come butâju via.

Al tâs e al continua a zirâ pal brear, furibont, sempri sul pont di scopiâ.
I doi veçus a tasin e lu vardin un pôc spaventâts.



	Pari
	Sint, Ciso, serça di capîmi …


	Ciso
	Dur e decis.
No ei nuia di capî e no voi stâti a sintî.

Al torna a tasê. Sempri fôr da la grassia di diu.

Sint tu, rimbambît, stami ben a sintî : cun doman i votsentmil euros a tornin sul cont. Clar. No voi sintî né ma né se. Doman i bês a cuça. 

Al va via.

Robis di mats.

Rèstâts dibèssoi i doi veçus a no san sé disi.



	Mari
	Dimi, cuanch’al riva ? usgnot ? doman di bunora ?
Dimi.


	Pari
	Infastidît.

No sai nuia. ma lassimi in pâs. Ti lu sas ch’i speti la guardia, ch’a lu sta serçant. 



	Mari
	Jo, intant i prepari una gran fièsta. mi studiei un menu mai fat. Ch’a j fedi capî che la famea a lu à perdonât e ch’a vôl vêlu cun sé. 

Dopo i antipasç, un risot cu la luania, ch’a j plaseva di mat, e trê o cuatri pastassutis al sugo, cun radic di Trevis, a la pana e çar di vigiel e di agnel e polàs arost di mangiâ sensa piron e curtis tignintju in man a la porca via e patatis fritis e dopo i dols, tortis e vin neri, che lui al beveva dome cabernet. E … 



	Pari
	Speta ch’i lu çatâni, prin di tacâ a preparâ.


	Mari
	Mi lu sint che prin di sera al è chî.


	Pari
	Se ti lu  dîs tu.
Al tâs.

A di èssi una gran fièsta.

Jo i pensavi di clamâ ença un grop di sunadors e di balerinis, come ch’a fan al dì di uê. E i voi invidâ duçus i parinç, il sindic, il plevan e duçus chei ch’a contin in sitât.

 

	Mari
	Clama ença i siei amigos di una volta, chei ch’a son rèstâts in famea, ch’a no son … 


	Pari
	Lassa stâ.

E se i dèssin di preparâ il mangiâ a chei dal ristorant chì dongia ? Ti sarèssis pi libera di stâ cun lui.



	Mari
	Pi libara e mancul straca, ma i voi èssi jo a preperâj il prin past dopo ch’al è tornât. Al è important ch’al savedi ch’i la vin fata cul côr, la fièsta, no cui bês.


	Pari
	Ti às rèson.


	Mari
	A sarà l’inissi di una sdruma di dis plens di legria.

	
	

	Pari
	Finalmentri.

	
	

	
	La lus a si distuda.

	
	

	4^PART
	

	
	

	
	Stès post da la prima part. Sempri tal scur. Cualchidun al trafica cuntun sacon e una svuangia. Si lu jôt a pena.
Al mugugna alc ch’a no si riva a capî.

Cuanch’al si sposta sot dal lampion, a si jôt ch’al è Ciso.



	Ciso
5^PART
	I scugn movimi, ch’al si sta jevant il soreli e chei spussafadia dai condominios lajù insomp a son bituâts, i maladets, a dismovisi cul nassi dal dì. Bèstis, come bèstis. Boins di tacâ come i giai a çantâ il lôr chicchirichì.
La busa a ei pronta, fonda chel just e largia par doi di lôr.

No crodevi di fâla, di rivâ a fâ un lavor cussì al di fôr dal solit, par me almancul.

Adès, stropada la busa, a no mi rèsta che netâmi ben par no vê macis di ciera, di pantan e tacis di sanc.

I scugn fâ sparî duçus i imprèsç ch’i  ài doprât.

Svuangia, marcel, curtis, fuarpis, spali, scotch … bisugna ch’i controli ença la machina, il post da li valis … no crôt però ch’al sedi sporc, ju vevi fats su ben tai sacs.
Intant ch’al çacara al buta i doi sacs ta la busa e la cuiers di ciera. A la fin al bat cu la pala par paregiâ il teren.
Dopo, sempri tasint, al taca a partâ fôr i imprèsç, par tornâ dentri di lì a pôc.

Cussì a ei finida.

No podeva se no finî cussì. 

No vevi atri môt par no fâmi çoli pal cûl. Scuasin vinç ains di lavor, dì e not, e çatâmi insomp cuntun puin di mos’cis. Vê tant lavorât par ingrassâ un pursit, un pursit di sant’Antoni.

Adès ju ài sistemâts che mieit no si podeva.

A vevin fat il lôr timp. Doi veçus ch’a no podevin dâ pi nuia al mont. Sensa la fuarsa par stâj davori ai afars, sensa il çâf par pensâj. E lui ch’al si crodeva ençamo chel ch’al parava indenant la baraca.  Lui, il mieit, l’unic, chel ch’al dèssideva il doman di un’intera genia. Nol si veva necuart però di èssi oramai fôr dal timp, di no vê pi la paronansa dal om tal plen da li sôs fuarsis. Nol veva capît ch’a no lu saludavin, ch’a no lu stevin a scoltâ, ch’a no j domandavin pi un parê. Ch’a lu tratavin come ch’a si fa cuntun ch’al à pierdût duta la sô braura e ch’a nol sa pi sé strada çapâ.
No basta èssi stâts, no basta vê fat, jer,  a si scugn èssi uê, tal moment. Al è l’adès ch’al conta. 

“Una volta i eri …” al è il motu dai falîts. 

E una baraca, una fabrica, un’imprèsa, una famea a va indenant dome se à un Ciso ch’al vif tal dì di uê.

Chî di nô i erin rivâts ch’a si viveva di recuarts e di remuars. A si passavin i dis lustrant li medais çapadis ai timps di Marco Caco e ch’a erin oramai macoladis di rusin. No si vif di medais, ma di bês.
In pi a era jê, la Mari cu la eme maiuscula, chê ch’a viveva par lustrâlu, par fâlu sintî paron. Jê ch’a no j era mai contro e ch’a si sarès copada pitost che fâj un tuart, ença se saveva che lui di tuarts e di … cuars a j ‘nd a veva fats di continuo.

Jê a no saveva se no dâj rèson, sempri e su dut.

Che lui al veva finît par crodisi infalibil.
Infalibil un tubo. Che sensa di me …

Al tâs.

No ei il massimo sé ch’i ài fat.

Insomp a erin gno pari e mê mari.

Ma … mi lu à insegnât lui che tai afars no si à di molâjla al côr. Si scugn vê come traguardo dome il ben da l’imprèsa, il grum dai bês.

Mi lu repeteva ogni dì e jo i l’ài imparada ben la lèssion.

Adès i scugnarài tegni a bado un zei di remuars, ch’a son pronts tal scur da la not a saltâ fôr come çans rabios, pronts a muardimi, a lassâmi ta la çar il segno dai lôr dinç.

A lu àn fat atris prin di me, ma no vevin un parsé come il gno, a vevin dome chê di èssi libars, di gioldi tal falop di una not dut il dols di una vita. Canaia sensa sirviel. Massapassûts. Malbituâts. Sensa un’idea ch’a j fadès sielzi il troi di çapâ. Vuarps e sorts, boins dome di implenâsi la pansa di dut chel ch’a savevin comprâ cui bês robâts ai veçus.  

Di remuars no pos vê’nti … i ài di parâju via, parsé che no àn rèson di saltâ fôr : se ju varès lassâts fâ, i doi veçus, i varès mandât in malora la fadia di ains.
Sé ch’i ài fat, al è fat ben. No si discut.

No vevi atris trois par salvâmi.

A vevin za dèssidût di dâj la metât dal patrimoni s’al fos tornât.

E chel disgrassiât a la veva nasada justa e al era chì ator. Pront a svenâju una seconda volta. Dopo al sarès s’çampât di nouf a torzeonâ cui drogâts, cu li putanis e voia di fâ nuia come lui.

E cuanch’i vevi sigât ch’i no eri d’acordo, a vevin doprat  li stèssis peraulis, cu la stèssa rabia, par disimi ch’a no varessin cambiât idea..
I ài capît davorman ch’i no sarès stât bon di voltâju. 
Che oramai a vevin dèssidût la lôr strada. 
Ch’a no mi restava atri di fâ …
Al tâs e intant al si neta li mans ta li barghèssis.

Al fa par zî via, ma al torna indavor fin lì da la busa e cul piè al çalça la ciera.

Al va fôr.



	
	Ta la sala di çasa. La lus a ei bassa a nivel di  brear e a tira sul rosa palit come cuanch’al nas il soreli.


	Ciso
	No sai.


	Aio
	Come “no sai” ?


	Ciso
	No mi àn dita nuia.
Jêr i ju ài menâts a gustâ al Leone d’oro e dopo no ju ài pi judûts.

 

	Aio
	Nença a ora di sena ?


	Ciso
	No ài senât. I vevi di preparâ li spedissions di uê. I soi stât in ufissi fin tars.



	Aio
	A lu vuarda cul fâ di un ch’al vôl sfoti
.

E no ti às sintût nuia, nença l’auto ch’a partiva.



	Ciso
	No l’àn çapada su.  L’auto a ei in garas.

Al tâs.

A varan clamât un taxi.



	Aio
	Par zî dulà ?



	Ciso
	A me ti mi lu domandis ?

No i ài mai fat di guardian, jo. 

Né di veçus né di pursits.


	Aio
	Continuant tai siei rèsonaments.
A pâr ch’a sedin sçampâts, ch’a vedin vulût … o scugnût taiâ la cuarda … come ch’a vèssin vût pora di alc … Sint, lassimi zî ta li lôr çamaris a jodi sé ch’a àn çapât su. 



	Ciso
	Par savê sé ch’a àn partât via a si à di vê vivût cun lôr di sempri. Se si è stâts ator …


	Aio
	Ti mi disaràs tu, sé ch’al mança.
Tu ti sos un bon ragionier e di sigur ti às tignût il cont di chel ch’a compravin, di chel ch’a vevin.



	Ciso
	Sustât.

No ài mai fat i conts in sacheta, né al Pari né a la Mari.


	Aio
	Conts o no conts, lassimi zî a jodi.

Al fa par zî fôr.

 

	Ciso
	Sta atent che alc al è cambiât di cuanch’i ti sos zût via. 
Deis ains a son sempri deis ains. Satu ?



	Aio
	No sta vê pora, I sai come movimi.
Al va fôr. Ciso al çamina nervos pa la sala, tasint.

Al torna dentri Aio.

Li çamaris a son a post, cui pigiamis sul jet preparâts pa la not, i barcons sierâts. Tai armars no pâr ch’a manci nuia e in bagno al è dut chel ch’al servìs par lavâsi prin di zî a durmî.
No rivi a capî.



	Ciso
	No stâ a vuardâmi me. I sai sé ch’i ti sas tu.


	Aio
Ciso

Aio
	Almancul ch’a fos rivada Jole, ch’i varessin  pudût domandâj se ju à mai sintûts çacarâ di partî, di fâ un vias, se no àn mai nomenât posç lontans. 
Ma uê a ei a çasa sô. E no ven, ch’a si è çapada la zornada. 

Podaressin telefonâj.



	Ciso
	A varan sielt di fâ una vacansa. Il Pari al è strac. Nol  ten pi come una volta.  


	Aio
	Mi pâr improbabil ch’a vedin vût chê di zî in vacansa … massima il Pari … nol è mai stât via se no par lavor … almancul una volta.

 

	Ciso
	Apunto … una volta … ma adès al è cambiât …


	Aio
	Parsè ? al fae li feriis ? ença lui ? robis di no crodi.


	Ciso
	Judût che la fabrica i la tiri indenant jo, oramai, lui al pos …al à timp par çapâsi cualchi biela vacansa



	Aio
	E dulà al vae ?


	Ciso
	Un pêl imbranât, nol sa sé rispundi.
Di cà, di là. Nol à un post fis, satu, lui nol è bon di stâ fer.



	Aio
	Ma ti savaràs dà ch’al va. Si pos domandâ s’a son lì, se ju àn judûts. Pussibul ch’a no ti vedin mai contât nuia, nença tornant.


	Ciso
	Mi contin, mi contin, ma jo no stai atent e mi lu dismintiei davorman.


	Aio
	Ma.
A tasin.

No mi cunvins duta ‘sta storia. No podin èssi partîts sensa disi nuia, sensa lassâ un biliet di spiegassion.

Jo i clami la pulissia.

 

	Ciso
	Cun chê di çoilu pal cûl.

Jo i carabiniers.
Mançarès dome chê. Par vê la çasa plena di giornalisç, di televisions, di curios. Un infier.
No stâ fâ il dramatic. 
No sin tal mont ch’i ti sos bituât tu. Uchì nol sussêt mai nuia, I vin dome il lavor ch’al regòla li nèstris zornadis.
Ti çati un pêl ju di susta, plen di dubits, penseros. 

	Aio
	Tu invessit i ti sos massa sigur. Scuasin ch’i ti volèssis cunvinsimi a duçus i cosç.


	Ciso
	No stâ tacâ a fâ il bastart. No stâ a butâmi pantan intor. 
Ju cognos i ciei trucs. Bon di disi ch’i ju ài fats sçampâ via jo. Ch’i ju ài butâts fôr di çasa. Jo.

Ti às sempri savût  inventâ su di me li porcariis ch’i ti eris bituât a jodi tal ço mont. 



	Aio
	Sint, prin ch’i mi dèssidi a zî da la pulissia, dîmi dut chel ch’i ti sas, di lôr doi. A ti conven.


	Ciso
	A mi conven ? Parsé ? 
Sé conveniensa i ae jo ? par diti sé ? 

No c’entri par nuia, sé môt i ae di dîtilu ?



	Aio
	Vuarda che s’a ven la pulissia …


	Ciso
	S’a ven la pulissia jo i dîs dut di te, da la porcada ch’i ti às fat, dal ço môt di vivi, da la bisugna di bês ch’i ti às … e i zonti ch’i ti sos vignût a scuedi atris bês dai veçus, ch’a no ti ju àn dats e che di alora a son sparîts.
Al si ferma e al vuarda il fradi, scuasin ridussant.



	Aio
	Falsetâts. Ch’i pos controbati sensa nissuna fadia. Ença di te i pos, jo, contâ una biela storia di porcadis, dal ço èssi leât un pôc massa ai bês, ch’i no ti vôs molâju a cost di murÎ …


	Ciso
	A te no ti crodarèssin, ch’a mi san un zovin plen di buna volontât, dut il contrari di te, pelandron e spussafadia..
Pena ch’i viers boça a ti sbatin dentri.



	Aio
	An di vê li provis.


	Ciso
	Cu la me peraula no servissin provis.


	Aio
	Pos crodi. Forsit nença cun chê dal Pari …


	Ciso
	Il Pari, insomp, nol contava nuia o un grun pôc.


	Aio
	Parsé ditu “ insomp, nol contava”, come s’al fos muart ? Basta ch’i ti zontis “Il por Pari” e i sin a post .


	Ciso
	No massa sigur. Cu la vôs cha j trima un pôc.
Figuriti s’a ti crodin.


	Aio
	No stâ a cambiâ discors. Dimi : parsè i çacaritu di lui al passât ? Satu alc?


	Ciso
	Sé môt pode savê jo s’al è muart, se no sai nença dà ch’al è. 

Finissila cun ‘sta storia.



	Aio
	E pur no ti mi cunvins.
Al tâs un moment.

Cuanch’i ju atu judûts pa l’ultima volta ? erino insiemit ? ti àno dita alc ? Ti sono someâts penseros ? erino vistîts come il solit o come doi ch’a stan par partî ?


	Ciso
	Votu finîla ? No pos pi da la tô fissa di jodi disgrassis ença dà ch’a no ‘nd è.


	Aio
	La Mari no ae dita nuia ?


	Ciso
	A colp un grun inrabiât, sigant.
Basta, basta … votu savêla duta ? votu savê dà ch’a son ?



	Aio
	Calmiti. No ‘cor ch’i ti sighis …


	Ciso
	A son partis, par un vias lunc ch’a nol finirà mai. Un vias  di dulà che nissun al pos tornâ indavor.
Jo i ju ài judûts partî, sidins, tignintsi par man come doi canais ch’a si son pena inamorâts e ch’a no san fâ atri se no vuardâsi tai voi.



	Aio
	Come, no tornaràn ? Parsé ? Sé votu disi ?


	Ciso
	I voi disi sé ch’i ài dit. Se ti lu capìs, mieit par te, se no lassa pierdi. No ei roba par te.


	Aio
	I ài pora di vêlu capît ença massa ben. Dome ch’i no voi rindimi cont da la veretât. A fa mal la veretât, sertis voltis e no si sa soportâla.


	Ciso
	La veretât a ei sempri la roba pi important. Par chel a ei lèsera, no si pos dismintiâla.
Par dura ch’a sedi a si scugn cognossila …



	Aio
	E chê dal Pari e da la Mari se mi dise ?
I voi savêlu.



	Ciso
	A dîs ch’a àn finît di sufrî, di scombati, di spetâti, di passâ li seris, li nots tentant di induvinâ dà ch’i ti podevis èssi e cun cui …
Adès a son insiemit che di sigur a gioldin la fin di duçus i lôr pensers. 
Insiemit par sempri, là che i dis a no finissin pi, sensa che i caroi, ch’a ju àn tormentâts cuanch’a erin uchì, a podin continuâ a travanâj sirviel stomit e bugei.

A ei finida par lôr. Par furtuna.



	Aio
	Sigant.
Ma sotu doventât mat ? o votu dîmi ch’i … che … che tu … ch’i ti ju às fats fôr ?

Dimi ch’a no ei vera.



	Ciso
	Tu, tu i ti varèssis coragiu di fâmi contro par vêju fats … fats partî, tu ch’i ti ju às copâts za deis ains. Tâs almancul.


	Aio
	Ros in musa, cuntuna furia dal diaul, a j si buta intor, sigant.
Sassin. disgrassiât, maladet.

Dopo vêlu çapât a puins, a sberlis, a muardons, al taca a slavronâ come un disperât.

Ciso, prin al serça di difindisi sensa reagî, dopo al si volta contro e al çapa su da la taula un curtissat, e sensa pensâj su, al mola al fradi dôs curtissadis in plena pansa.
 

	Ciso
	Crepa, disgrassiât, delincuent, crepa, ch’i no ti meretis atri.


	
	La lus a si distuda bel planc, tant di jodi Aio ch’al s’ingruma tal brear e Ciso ch’a lu sta a vuardâ, par dâj cuanch’a nol si mouf pi un scals tal corban.

	6 PART
	

	
	Un ufissi cuntuna taula/scrivania plena di pilis di sfueis e di cartelinis.

La lus a ei alta. Si sint musica legra. Cuanch’a si sbassa,a si sintin li vôs di tanta int, che ogni tant a rît e a çanta e a siga  batint li mans.

  

	Int
	Ciso, Ciso, Ciso …


	
	Sul brear al si fa jodi Ciso, vistît di fièsta cun giacheta e cravata. Al rît e al saluda cu la man la int ch’a lu clama.
Al torna a zi fôr.



	Int
	Ciso, Ciso, Ciso …


	Ciso
	Al torna dentri. Al si suia il sorneli, al saluda cu li mans.
Adès basta, ch’i no pos pi.

A son dôs oris ch’a mi clamin. E prin un discors di scuasin trê oris. I soi propit strac.

Di cuanch’i ài çapât in man l’imprèsa dibèssôl, no mi àn pi lassât in pâs.

Si son butâts a pès a domandâmi di çapâ in man la sitât, di doventâ sindic. 
No vevi tanta voia parsé ch’i ài bastansa lavor in fabrica. No pos permetimi di pierdi clients parsé ch’i no rivi a stâj davor. Ma lôr a àn insistût,  che a la fin i ài molât.
Mi àn clamât parsè ch’a cognossevin gno pari e lu tignevin come un grant imprèsari, ch’al si veva fat dibèssôl. Ma lui nol veva mai vulût çapâ un incaric public. A lui a j interèssava dome la sô imprèsa.

Jo invèssit i ài imparât che par slargiâ i gnei afars i scugnevi impegnâmi ença tal dirèsi la sitât. 

Come sindic i varès vût pi pussibilitâts di meti in peis atris fabrichis, di çatâ il môt di vê contribûts, di no lassâmi meti sot dai sindacats e di chei da la finansa.

I soi si un imprèsari, ma i soi ença il sindic. S’a volin fâmi contro a scugnin pensâj su a lunc, ch’a si metin contro no dome al Ciso imprèsari ma ença al Ciso ch’al comanda in sitât.

I ài li mês sodisfassions, cuanch’i mi çati cun atri sindics fransès, cinès, mericans e che, finîts i cumpliments, i tachi a çacarâj da la mê imprèsa. 

I volarès ch’al mi jodès il Pari … e la Mari… par lôr a sarès una gran sodisfassion, i soi sigur.

E a si pentirèssin di vêmi sempri tratât come un ch’a la met duta, ma che nol riva. 

A  scugnarèssin cambiâ il lôr parê su di me.

S’a fossin uchì …

Ma i ài scugnût liberâmi di lôr par vignî fôr. 
Prin cualsiasi roba ch’i fadès, cualsiasi afar ch’i metès in piè, al era sempri il Pari a fâ la biela figura di vêlu fat. 
Jo i vevi di stâ  taponât. 
Ença se l’imprèsa i la tiravi indenant jo, nissun a mi cognosseva.

Una volta doventât jo il capo dut al è cambiât par me …  

	
	Ogni tant, massima li nots ch’i no rivi a durmî, a mi ven di pensâj a come ch’i mi soi liberât di lôr e mi sint in colpa … ma dopo i pensi che se no lu fadevi no sarès mai doventât chel ch’i soi doventât e forsit i varèssin pierdût ença l’imprèsa, tignût cont di come ch’a la dirèseva il veçu.

	
	Al è brut vê scugnût fâ sé ch’i ài fat. 

A podarèssin dâmi dal sassin e sbatimi dentri par sempri. Ma se si vôl dâ un judissi just a si scugn tegni cont no tant  dal fat in sé ma di dut il ben ch’al è vignût fôr di sé ch’i ài fat. 

	
	Par chel no rivi a sintîmi in colpa.
Jo i ài rèsonât di capo, di imprèsari, i ài mitût in moto il sirviel e i ài pontât a slargiâ l’imprèsa e a fâ il ben da la sitât.

Nol à nissuna importansa che dut al sedi scuminsât cuntun copès. 

Se ti às un cancar, ti toça, se ti vôs guarî, fa radioterapia, chemio, curis ch’a ti partin a un pas da la muart, ch’a ti distrusin no dome il fisic ma ença il sirviel, ch’a ti copin la voia di vivi. Curis ch’a ti lassin intor la spussa da la muart, ch’a no ‘cor ch’i ti disis ch’i ti li stas fadint, parsè ch’a ti nasin di lontan ch’i ti stas par rivâ insomp. 
E pur no ti molis, ti li fas dutis li voltis ch’a ti coventin. Basta liberâti dal mal.

Cussì jo : i ài fat la chemio a la famea e i l’ài salvada.

Al si ferma parsé che di fôr a si sint la int ch’a torna
 a clamâlu.

	Int
	Ciso, Ciso,  Ciso. Ciso …

	Ciso
	Ciso al va fôr e pena ch’al si fa jodi la int a taca a batij li mans e a clamâlu.
Dopo un biel pôc Ciso al torna dentri.

	
	S’a fos par lôr, i varès di stâ duta la not a fâmi clamâ tant ch’a mi batin li mans.

	
	Adès però  i scugn vignî via ch’i ài cuatri robis di controlâ.


	
	Al si senta denant da la taula e al taca a zirâ sfueis.

A un sert punt al si bloca cuntun sfuei in man.

Al rèsta fer incantèsemât.

Nol dîs nuia.

Dopo un biel toc. 


	
	Sé môt èse finida uchì la fotografia di chel disgrassiât ?

	
	No i baste di vêmi ruvinât l’esistensa di vîf ? al vole stâmi sui cais ença di muart ?

	
	No lu ài mai soportât, adès mancul di prin.
Grassiant diu, mi soi deliberât di lui par sempri.

	
	

	Int
	Di fôr a si sint la int ch’a lu clama e ch’a bat li mans.


	
	Ciso Ciso Ciso …

	
	

	Ciso
	Ciso al si jeva su, al si met a post, al fa la musa ridint e al va for.

Calma, calma, ch’i rivi.

La lus a si sbassa fin a distudâsi. 
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